
308 AR HANDGUARD SLIP RING SPRING - BRN AR-308 308 CALIBER
HANDGUARD SLIP RING

Replacement Handguard Slip Ring Spring for standard 308 ARs.

Attributes

Name: BRN AR-308 308 CALIBER HANDGUARD SLIP RING
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 078000533
Mfr. No.:
Color: Black
Make: AR .308
Material: Steel
Delivery weight: 0.068kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 76mm
UPC: 050806003903

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die 308 AR Handguard
Slip Ring Feder
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der 308 AR Handguard Slip Ring Feder von BROWNELLS. Diese Anleitung
bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts. Bitte lesen
Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und
effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Lagern Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte und Unfälle an die entsprechenden Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwenden Sie die Feder nur mit kompatiblen 308 AR Handguards.
Tragen Sie beim Umgang mit dem Produkt geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Handschuhe und
Schutzbrille.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile korrekt installiert sind, um Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Funktionalität der Feder und ersetzen Sie sie bei Anzeichen von
Verschleiß.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung Ihres Handguards, um spezifische Installationsanweisungen zu
erhalten.

Installation2.

Entfernen Sie den alten Slip Ring und die Feder vorsichtig vom Handguard.
Setzen Sie die neue Handguard Slip Ring Feder in den vorgesehenen Platz ein.
Achten Sie darauf, dass die Feder richtig sitzt und nicht beschädigt ist.
Bringen Sie den Slip Ring wieder an und stellen Sie sicher, dass er sicher befestigt ist.

Nutzung3.

Verwenden Sie den Handguard gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie regelmäßig die Feder auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Bei Problemen oder Unsicherheiten wenden Sie sich an den Hersteller oder einen Fachmann.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metallabfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.
Vermeiden Sie die Entsorgung in regulären Haushaltsmüll.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder einen autorisierten Fachhändler.



308 AR Handguard Slip Ring Spring Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the 308 AR Handguard Slip Ring Spring by Brownells. This product is designed to replace
the handguard slip ring spring for standard 308 ARs. To ensure safe and effective use of this product, please
read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always handle the product with care to avoid injury.
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
In case of any malfunction or damage, discontinue use immediately.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Precautions:

Ensure that the firearm is unloaded before attempting to install the slip ring spring.
Use appropriate tools to avoid damaging the product during installation.

Usage Precautions:

Do not exceed the recommended specifications of the product.
Avoid using the product in extreme conditions (e.g., excessive heat or cold) that could affect its
performance.

Maintenance Precautions:

Regularly clean the product to prevent buildup of dirt or debris.
Store the product in a dry and safe location when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools for installation (e.g., screwdriver, pliers).

Removal of Old Slip Ring Spring:2.

Carefully remove the existing handguard slip ring spring from the firearm.
Dispose of the old spring according to local regulations.

Installation of New Slip Ring Spring:3.

Align the new slip ring spring with the designated slots on the handguard.
Gently press the spring into place until it is securely fastened.

Final Checks:4.



Ensure that the slip ring spring is properly seated and does not move.
Reassemble any other components of the firearm that were removed during installation.

Usage:5.

After installation, conduct a thorough check of the firearm to ensure all parts are functioning
correctly.
Test the handguard slip ring spring under safe and controlled conditions.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged handguard slip ring springs in accordance with local waste disposal
regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Instead, consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or support related to the 308 AR Handguard Slip Ring Spring, please reach out
to the designated EUbased contact point provided by the manufacturer.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your 308 AR
Handguard Slip Ring Spring. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Resorte de Anillo Deslizante para Guardamanos
AR .308
Introducción
Gracias por elegir el Resorte de Anillo Deslizante para Guardamanos AR .308 de BROWNELLS. Este producto
está diseñado para proporcionar un ajuste seguro y funcional en su guardamanos. Para garantizar su seguridad
y la de otros, es importante seguir las instrucciones y pautas de seguridad que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Inspecciona el resorte regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No uses el resorte si está dañado o si no encaja correctamente en tu guardamanos.
Mantén el resorte fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para su
uso.
Si tienes alguna duda sobre el uso del producto, consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

El resorte puede causar lesiones si se instala incorrectamente.
El uso de un resorte dañado puede resultar en un mal funcionamiento del guardamanos.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Lee todas las instrucciones antes de la instalación.
Asegúrate de que todas las partes estén en buen estado antes de la instalación.
Usa las herramientas adecuadas para la instalación y evita el uso excesivo de fuerza.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para niños.
Mantén el resorte y las herramientas de instalación fuera del alcance de los menores.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de tener las herramientas necesarias a mano: destornillador y pinzas.
Verifica que el resorte esté limpio y libre de daños visibles.

Instalación:2.

Retira el guardamanos existente de tu AR .308.
Coloca el resorte en la posición correspondiente en el guardamanos.
Asegúrate de que el resorte esté bien alineado y ajustado.
Vuelve a colocar el guardamanos en su lugar, asegurándote de que esté firmemente ajustado.

Uso:3.



Una vez instalado, prueba el guardamanos para asegurarte de que el resorte funcione
correctamente.
Si el resorte se siente suelto o no se mantiene en su lugar, retíralo y verifica la instalación.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte del resorte, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
No arrojes el resorte en la basura común. Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de
metales.
Considera llevar el resorte a un centro de reciclaje que acepte metales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de este producto, busca el punto de contacto de la UE
correspondiente. Asegúrate de tener el número de modelo del producto y cualquier información relevante a la
mano.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices para
asegurar un uso seguro y efectivo de tu Resorte de Anillo Deslizante para Guardamanos AR .308.



Guide de Sécurité pour le Ressort de l'Anneau de
Glissement du GardeMain AR 308
Introduction
Ce guide de sécurité a été élaboré pour garantir une utilisation sûre du ressort de l'anneau de glissement du
gardemain AR 308. Il est essentiel de suivre ces instructions pour minimiser les risques potentiels et assurer une
expérience d'utilisation agréable.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Conserve le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours le ressort dans le cadre prévu, c'estàdire pour les gardemains AR 308 standard.
Évite de modifier ou de réparer le ressort de manière non conforme aux recommandations du fabricant.
Ne force pas le ressort lors de l'installation ou de l'utilisation.
Porte des lunettes de sécurité lors de l'installation pour protéger tes yeux des éclats éventuels.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que le gardemain est correctement démonté et accessible.
Rassemble tous les outils nécessaires avant de commencer l'installation.

Installation :2.

Insère le ressort de l'anneau de glissement dans le gardemain en suivant les indications du
fabricant.
Vérifie que le ressort est bien en place et qu'il ne présente pas de jeu.

Utilisation :3.

Utilise le gardemain comme prévu, en veillant à ce que le ressort soit toujours en bon état.
Évite d'exposer le produit à des conditions extrêmes qui pourraient l'endommager.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Informetoi sur les points de collecte locaux pour les déchets électroniques ou les matériaux spécifiques.
Suis les réglementations de recyclage en vigueur dans ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est recommandé de contacter le
point de contact approprié dans l'UE.

En suivant ces directives, tu contribues à assurer ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du ressort de



l'anneau de glissement du gardemain AR 308. Merci de prendre le temps de lire et de respecter ces instructions.



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il 308 AR Handguard Slip Ring Spring di Brownells. Questo prodotto è progettato per
migliorare la funzionalità del tuo Handguard per AR 308. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per
garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla sempre il prodotto per eventuali danni o usura prima dell'uso.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e dei gruppi vulnerabili.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di umidità o in ambienti pericolosi.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del prodotto.
Non forzare mai il prodotto in una posizione non prevista; ciò potrebbe causare danni o
malfunzionamenti.
Assicurati che il prodotto sia installato correttamente prima di utilizzarlo.
Non tentare di riparare o modificare il prodotto da solo; contatta un professionista qualificato per
assistenza.
Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite per evitare incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione: Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.1.
Installazione:2.

Rimuovi il vecchio Slip Ring dal Handguard esistente.
Inserisci il nuovo Slip Ring Spring nel Handguard, assicurandoti che sia posizionato correttamente.
Verifica che il prodotto sia fissato saldamente e non presenti movimenti indesiderati.

Uso:3.
Utilizza il Handguard solo in conformità con le specifiche del produttore.
Controlla periodicamente il prodotto per assicurarti che non ci siano segni di usura o danni.

Manutenzione: Pulisci il prodotto regolarmente per mantenerlo in buone condizioni. Evita l'uso di4.
sostanze chimiche aggressive.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Controlla se il tuo comune offre programmi di riciclaggio per materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o un
professionista qualificato. Assicurati di avere il numero di modello e la descrizione del prodotto a portata di
mano quando richiedi assistenza.

Grazie per aver scelto il nostro prodotto e per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza è la
nostra priorità.



Brukerveiledning for 308 AR HANDGUARD SLIP
RING SPRING
Introduksjon
Takk for at du valgte 308 AR HANDGUARD SLIP RING SPRING fra BROWNELLS. Denne erstatningsfjæren er
designet for standard 308 ARs og skal bidra til å sikre et trygt og effektivt grep. Det er viktig å følge
sikkerhetsinstruksjonene i denne veiledningen for å unngå potensielle farer og sikre korrekt bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppbevares utilgjengelig for barn.
Les alle instruksjoner nøye før bruk.
Kontroller produktet for skader før hver bruk.
Bruk alltid riktig verneutstyr når du installerer eller bruker dette produktet.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Hold deg oppdatert på tilbakekallinger via EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke produktet hvis det er synlige skader eller slitasje.
Ikke bruk produktet i kombinasjon med deler som ikke er kompatible.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig for å unngå ulykker.
Vær oppmerksom på at fjæren kan være under spenning; håndter den forsiktig.
Følg alltid produsentens anbefalinger for installasjon og bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle nødvendig verktøy før du begynner installasjonen.
Sørg for at du har en ren arbeidsflate.

Installasjon av fjæren:2.

Fjern den gamle fjæren fra håndgrepet på AR308.
Plasser den nye 308 AR HANDGUARD SLIP RING SPRING fra BROWNELLS i riktig posisjon.
Kontroller at fjæren sitter riktig og er sikkert festet.
Test håndgrepet for å sikre at fjæren fungerer som den skal.

Bruk av håndgrepet:3.

Når håndgrepet er installert, bruk det i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Unngå overdreven kraft som kan skade fjæren eller håndgrepet.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes på en miljøvennlig måte.
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte produktet. Det er viktig å ha en EUbasert kontakt for sikkerhetsspørsmål.

Takk for at du tar deg tid til å lese denne veiledningen. Ved å følge disse instruksjonene bidrar du til en tryggere
bruk av 308 AR HANDGUARD SLIP RING SPRING.



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania dla
sprężyny pierścienia ślizgowego osłony 308 AR
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyny pierścienia ślizgowego osłony 308 AR od firmy BROWNELLS. Niniejsza instrukcja
ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji
dotyczących instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Produkt przeznaczony jest do użytku wyłącznie w celach zgodnych z jego przeznaczeniem.
Należy stosować się do wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użytkowania broni i
akcesoriów.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan produktu i zgłaszaj wszelkie uszkodzenia lub nieprawidłowości.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj produktu tylko zgodnie z instrukcją i przeznaczeniem.
Unikaj kontaktu z wodą oraz substancjami chemicznymi, które mogą wpłynąć na materiał (stal).
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, w tym pęknięcia lub zniekształcenia.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas instalacji, aby uniknąć uszkodzenia elementów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i suche przed instalacją.
Sprawdź, czy masz wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.

Instalacja:2.

Umieść sprężynę pierścienia w odpowiednim miejscu na osłonie 308 AR.
Upewnij się, że sprężyna jest prawidłowo osadzona i nie ma luzów.
Zastosuj odpowiednią siłę, aby upewnić się, że sprężyna jest dobrze zamocowana, ale unikaj
nadmiernego nacisku.

Użytkowanie:3.

Regularnie kontroluj działanie sprężyny podczas użytkowania.
W razie wystąpienia jakichkolwiek problemów, natychmiast zaprzestań używania produktu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Upewnij się, że produkt nie jest dostępny dla dzieci ani osób nieupoważnionych podczas procesu
utylizacji.
W przypadku wątpliwości co do sposobu utylizacji, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów.



Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub zgłaszania niebezpiecznych sytuacji, skontaktuj
się z odpowiednim punktem kontaktowym w Twoim kraju. Możesz również sprawdzić aktualizacje dotyczące
wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za zapoznanie się z niniejszymi instrukcjami. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.



308 AR HANDGUARD SLIP RING SPRING
Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa 308 AR HANDGUARD SLIP RING SPRING tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoa tuotteen hävittämisestä. Lue tämä ohje huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi 308 AR kädensuojuksissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Varmista, että käytät tuotetta vain sen tarkoitukseen.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten käsineitä, asennuksen aikana.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa olosuhteissa, sillä se voi vaikuttaa sen toimintaan.
Älä ylitä suositeltuja kiinnitysvoimia, jotta vältät vaurioita.
Pidä tuote puhtaana ja tarkista säännöllisesti sen kunto.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja varusteet.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.

Asennus2.

Poista vanha slip ring, jos sellainen on.
Aseta uusi Handguard Slip Ring Spring paikalleen ja varmista, että se on oikein kohdistettu.
Kiinnitä se tarvittavilla työkaluilla varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.

Käyttö3.

Varmista, että slip ring toimii oikein ennen käyttöä.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ja toimivia ennen ampumista.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta
hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai
jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja valmistusnumero käytössäsi, kun otat yhteyttä.



Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen käytön ja
tuotteen pitkäikäisyyden.



Säkerhetsinstruktioner för 308 AR Handguard
Slip Ring Spring
Introduktion
Tack för att du valt 308 AR Handguard Slip Ring Spring från BROWNELLS. Denna produkt är en ersättningsfjäder
för handskyddsring för standard 308 ARs. För att säkerställa säker användning och för att följa EU:s allmänna
produkt säkerhetsreglering (GPSR) är det viktigt att du noggrant läser och följer dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är avsedd för användning med specifika 308 ARmodeller.
Kontrollera att alla delar är i gott skick innan installation och användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet om det finns återkallningsuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med vapen och tillbehör.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller defekt.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Kontrollera att fjädern är korrekt installerad innan du använder vapnet.
Använd inte produkten för något annat ändamål än vad den är avsedd för.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att vapnet är avstängt och att det inte finns några patroner i magasinet.
Rengör området där fjädern ska installeras.

Installation:2.

Ta bort den gamla handskyddsringfjädern om det behövs.
Placera den nya handguard slip ring spring i handskyddsringens fäste.
Kontrollera att fjädern sitter ordentligt på plats och att inga delar är lösa.

Användning:3.

När installationen är klar, kontrollera att allt fungerar som det ska.
Använd vapnet endast på säkra och lagliga platser.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den hanteras på ett säkert sätt för att
förhindra olyckor.



Kontaktinformation för ytterligare support
För mer information eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se
till att ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!



Návod na bezpečné používání pružiny kroužku na
předpažbí 308 AR
Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání a instalaci náhradní pružiny pro kloubový
kroužek na předpažbí pro standardní 308 AR. Je důležité dodržovat všechny pokyny a bezpečnostní doporučení,
aby se zajistila bezpečnost uživatelů a minimalizovalo riziko úrazu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu před použitím.
Při manipulaci s výrobkem noste ochranné brýle a rukavice.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před instalací se ujistěte, že máte potřebné nástroje a znalosti k provedení úpravy.
Pokud si nejste jisti, jak produkt správně používat, obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepoužívejte pružinu, pokud je poškozená nebo opotřebovaná.
Zkontrolujte, zda je pružina správně umístěna a zajištěna před každým použitím.
Při instalaci se vyhněte silnému tlaku, který by mohl způsobit poškození výrobku nebo zranění.
Ujistěte se, že při použití výrobku dodržujete místní zákony a předpisy týkající se zbraní a jejich
příslušenství.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci1.

Získejte potřebné nástroje, jako jsou šroubováky a klíče.
Ujistěte se, že pracujete v dobře osvětleném a čistém prostoru.

Instalace pružiny2.

Odstraňte starou pružinu z kroužku na předpažbí.
Umístěte novou pružinu do kroužku, ujistěte se, že je správně usazena.
Zkontrolujte, zda je pružina pevně zajištěna a správně funguje.

Použití výrobku3.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je pružina v dobrém stavu.
Používejte výrobek pouze pro zamýšlený účel a v souladu s pokyny výrobce.
Po použití výrobek důkladně vyčistěte a pečlivě uschovejte.

Pokyny pro likvidaci
Pružinu a její části likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte výrobek do běžného odpadu.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na výrobce nebo autorizovaného
prodejce. V případě nebezpečných situací nebo potíží s výrobkem kontaktujte příslušné úřady.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné používání pružiny kroužku na předpažbí 308 AR.
V případě jakýchkoli pochybností se neváhejte obrátit na odborníky nebo výrobce. Vždy se informujte o
aktuálních bezpečnostních doporučeních a případných upozorněních na nebezpečné výrobky.
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